’D ST e Office of the Mayor

City of Opportunity

17 October 2022

Ben Manning
SESH Community Engagement Lead

E: bmanning@solucio.com.au

Dear Ben
Re: South East Sports Hub

On behalf of the City of Greater Dandenong | write in support of a large-scale South-East
Sports Hub (SESH) delivering a regional sports, recreation and environmental precinct
located within Greater Dandenong, which can service Melbourne’s South Eastern region.

A largely private-sector funded SESH presents a once in a generation opportunity to address
the significant shortfall of sporting facilities in our ever-growing area.

Council is fully supportive of creating new opportunities for residents and families to become
more active, healthy and connected to each other. A SESH will benefit grassroots sports
and the broader community and region by:

e Improving the provision and quality of sporting fields.

e Enabling more clubs, teams and participants to play organised sport.

¢ Providing sport-specific fields, courts and tracks: for football/soccer, cricket, aussie rules,
netball and cycling.

e Ensuring a welcoming and inclusive environment with pavilions, play spaces, BBQ
amenities, wetlands and extensive walking/running loops, all of which Council will seek
to ensure will be designed, built and maintained to complement and not adversely
impact upon the sensitive local environment, ecology and hydrology.

A SESH will offer an essential sport and recreation precinct in one of Melbourne’s fastest
growing regions, servicing a substantial population in an area suffering from an acute
shortage of district-level active open space. A SESH will meet the immediate and future
needs of the surrounding population in this fast-growing corridor.

Yours sincerely

~

A

Cr Jim Memeti
Mayor

P: (03) 8571 5230 PO Box 200, Dandenong 3175

Cr J Im M em etl M: 0434 560 239 greaterdandenong.vic.gov.au

Mayor E: jim.memeti@cgd.vic.gov.au
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English

This is an important message. If you need assistance in your language please contact us through the TIS interpreting service on 13 14 50.
When you call this number state your language and the operator will organise an interpreter. Ask the interpreter to transfer you to the

person who signed the letter.
Albanian/Shqip
Ky éshté njeé mesazh i rendésishém. Nése keni nevojé pér
ndihmé né gjuhén tuaj ju lutemi na kontaktoni pérmes TIS
shérbimit té pékthimit né 13 14 50. Kur telefononi kété numeér,
na informoni pér gjuhén tuaj dhe operatori do té organizojé njé
pérkthyes. Kérkojini pérkthyesit gé t'ju transferojé té flisni me
personin qé ka nénshkruar letrén.
Arabic/c= 5~
Laad A Ly Jlas¥l oo lialy sacliuall dalay i 13 Aals 3 o2
P gy ALl iy 13 14 50 p3 (Lo TIS Lughl g Lyt L 51
el e ol an e g Ciled) (il sa o gl g Liaa ) ] S
u&ﬂ\ésdjjgﬂ\ua;aﬂbémﬂ‘u\e;ﬁ‘wuua\
Chinese/H1[E
HEMER. WRTED B, .aTuﬁﬂ%ﬁm 14 50,
WETISHEMRS SHABKR . EHEZ )G, E5MEHTR
MIES, BERSHELH—MHNER. REEERHER
WD EHREZ AN,

Dari/s 3

O ekl i eSS a ga gl 4y 81 sl i) b ala G o
il deala Gulai la W13 14 50 Jaad TIS ((len i ilerd) padi (33 )b
Olen 5 S (il jsale 5 008015 258 ol can ) B0 a4 B
3550 A4S S 1 Lad i) i€ Ll eyt 3 .8 € aa) g Lad (g
klai )85l 03 S Laal 1)

Greek/EAAnvika

AuTO gival éva anuavTiko privupa. Av xpeideoTe Borbsia oTn
YAWCOQ 00g TTAPOKAAOUNE ETTIKOIVWVIOTE padi pag HECW TNG
utrnpeaia diepunveiag TIS oto 13 14 50. OTav kaAeite autd

TOV apIBu6 va dNAWOETE TN YAWOOQ 00g Kal 0 TNAEQWVNTIAG

Ba opyavwoel éva digpunvéa. ZnTrioTe aTod To dIEPUNVEA VA OAG
TIPOWEBNoEl OTO TTPOCWTIO TTOU UTTEYPAWE TNV ETTIOTOAN.

Hazaragil ../ 4
(Bl 431 15 358 ) 9SS Ay S sad 81 pga Lk ol S5
50 et 13 14 50 olad 43 TIS (ilea i Ciladd By5h ) L Ly Lkl
D5 5 ush sl 1) aA Ol e B o_led (pl 4y sadi4S a8
(add 43 1) gl 4S 381520 Glen 5 ) 2300 sad (g1 1 Clan S a3
S il 5/ Jeay 03 S Limal |y 4l ol 4S
Khmer/igf
ig:AmanBRNg Y RSN AEAHIMIT §wnm AU RSINAEH
runnehunidhgmuiur: INURPM AN BN W TIS 1008 13 14 509
INUAMIANAERGIRINERTBIS: AJHUINAMTSIMANIURIIANAYER
iiwinae: g RufniSuiuSaRuRIPM ANY UG SIANAEH
AU AERUMIM AN GJUMSINAEMEMSYFUIAUNSy:
NRITNTUGERIS: :

Serbian/Cpnckn

OBo je BaxkHa nopyka. Ako Bam Tpeba nomoh Ha BalleM jeauky,
MOMMMO Bac [ja HaM ce jaBuTe Npeko npeeoaunadke cnyxbe

TIS Ha 13 14 50. Kaga HasoBeTe Taj 6poj, peunTte BaLl je3nk

1 onepaTop he Aa opraHuayje ycnyre npesoanoua. Peuute
npesoauvoLy Aia Bac noeexe ca 0coboMm koja je nornucana nMcMmo.

Turkish/Tiirkge

Bu 6nemli bir duyurudur. Konustugunuz dilde yardima gerek
duymaniz durumunda litfen TIS tercimanlik servisinin araciligi ile
bizi 13 14 50 numarali telefondan arayin. Bu numarayi arayarak
konustudunuz dili belirttiginizde operatér size bir terciiman saglaya-
caktir. Sizi, mektubu imzalayan kisiye badlamasini tercimana bildirin.

Vietnamese/Tiéng Viét

Day la mét thong diép quan trong. Néu quy vi can dwoc tro gidp
bang ngén ngu cla quy vi, xin lién lac v&i ching t0| qua dich vu
thong dich cta TIS & so 13 14 50. Khi quy Vi goi s6 nay, hay néu
rd ngdn ngir clia quy vi va nhan vién tong dai sé thu xép mot
théng dich vién. Hay yéu cau thong dich vién nay chuyén quy vi
t¢i ngudi da ky la tho.

Customer Service

Dandenong,
Springvale,

Keysborough, Shop A7, Parkmore Shopping Centre

PO Box 200, Dandenong 3175
Phone: 8571 1000

Fax: 8571 5196
greaterdandenong.vic.gov.au
council@cgd.vic.gov.au

225 Lonsdale Street
5 Hillcrest Grove



